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KCEHUS1 ATEKCAHAPOBHA AKCEHOBA

Mocxkosckuti 2opodckoii nedazozuueckutl ynueepcumem (Mockea, Poccus)

Oc00eHHOCTH TPaMMATHKAJIU3AUMH MPeIMeTHbIX
UMEH-KBAHTH(QHUKATOPOB HeonpeaeaéHHO-00/1b110I0 KOJINYeCcTBA
B COBPEMEHHOM aHIVIMHCKOM H PYCCKOM SI3bIKaX

TepMuH «rpaMMaTHKaTH3aNus OBUT BIIEPBBIC BBeIeH AHTYyaHOM Meiie B Ha-
gaie XX B. B ctathe 1912 1. «OBomionus rpammarndeckux ¢opm». [lo MHEHHTO
PaxunmuHOW CYyNTHOCTh IPaMMaTHKAIU3aIUH COCTOUT B TOM, YTO HEKOTOPOE SI3bI-
KOBOE BBIpQXXCHHE NPUOOPETaeT HOBYIO TPAMMATHYECKYI0 (DYHKIUIO, TIPH 3TOM
cthepa ero ymnorpeOsieHHs] CyKaeTcs: JIKCeMa WM CJIOBOCOYCTAHHWE HAYMHACT
YHOTPEOJIATHCS TOJIBKO MPH ONPEIEICHHBIX IPaMMATHYECKUX YCIOBUSX U 0oJjiee
OTPaHMYCHHO, YeM B MCXOJIHOM 3HAYCHHH; ITO I'PAMMATHYCCKU OIPAaHHUYCHHOE
yHOTpeOdIeHue COMPOBOKIAETCS N3MEHEHNEM MITH CY>KeHHEM MCXOIHOTO 3HAUEHHS
Y TIpeBpallleHueM ero U3 JIEKCHIecKoro B rpammarndeckoe (ABBYY Lingvo x5).

Bormpockl, kacaromuecss 3BONIONHMA S3bIKA, M3YYEHBI B MHOTOUUCIIEHHBIX
WCCIICZIOBAHUSX, BHITTOJHEHHBIX HA MaTepHale Pa3InYHbIX S3BIKOB M TIOCBSIIEH-
HBIX M3YYCHHUIO Teopuu TpamMmmmarukanuzanud u T.1. (Lehmann 1982; Heine, Reh
1984; Heine et al. 1991; Hopper, Traugott 1993; Heine, Kuteva 2002; Bybee, Dahl
1989; Maiicax 2002).

Hacrosimiee nccnenoBanne mocBAMIEHO 0COOEHHOCTSIM IpaMMaTHKATN3aIluN
K8AHMUDUKAMUBHOU 1eKCUKY COBPEMEHHOTO aHTIIMHCKOTO U PYCCKOTO SI3BIKOB.
O0BEKTOM JTaHHOTO MCCIIEIOBAHMSI SBIISIOTCS MPEIMETHBIE IMEHA, KOTOPHIE B UC-
XOJTHOM CBOEM 3HAY€HHWU O0O03HAYalOT KOHKPETHBIC MPEIMETHI, HO B TPEIIONK-
HOW TeHUTHBHON KOHCTpyKiuu N of N momBeprarTcs ceMaHTHUYECKOMY CIBH-
Iy, YaCTHYHO TPaMMAaTHUKAIHU3YSCh, TEPSIOT YaCTh CBOMX HCXOJHBIX MMPU3HAKOB
Y IPUOOPETAIOT KOJIMYCCTBEHHOE 3HAYCHHE, T.C. CTAHOBSITCS KBAaHTU(DUKATOpaAMH
HEOIPEIEIICHHO-00JIbIIIOT0 WM HEOMPEICICHHO-MAJIOr0 KOJIMYESCTRA.

HeoOxoammo y4ecTh, 9TO MOHATHE KOJIMYECTBA M KBaHTH(UKAIMN HE SB-
nstoTest ToxkaecTBeHHBIME (ABBY'Y Lingvo x5). KBantndukarus npeacrapuset
co0oit moboe n3MepeHne 00beKTa HAMMEHOBAHUSA: KBAHTU(UKAIUS 110 KOJIHYe-
CTBY — «CKOJIBKOY», BEJIMYMHE 00BEKTa HAMMEHOBaHUSI, IO TapaMeTpaM «OOJIbIIOH
— MaJICHBbKUI» U T.JI.; MHTCHCUBHOCTB, CTETICHb U T.IL.; TIOHATHE COOMpATEIbHO-
CTH; JUIMTEIBHOCTH MPOTEKAHUs, IIOBTOPeHuUs y rarojiios (Allen 2000: 71).
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Hampumep, raft (a simple flat boat made by tying long pieces of wood
together) (n1om Bo dpaze a shower of smth (mHodscecmso u.-11.)) yxe 0003HadaET
HE TIPEIMET, a KOJMYeCTBO 00beKTOB (cp.: A whole raft of people came to the
wedding — / Ha ceadvbe ovino noano napooa (ABBYY Lingvo x5). Kautugu-
KaTopbl — 3TO CJIOBA, OTBeUaronue Ha Bonpoc «CKoabKo?», T.e. BepOamu3yromiue
xounent KOJIMYECTBA.

Ienp HacTosIIEH pabOTHI COCTOUT B UCCIICIOBAHMH MPEJMETHBIX HMEH, BEP-
0aTM3YIOIINX KOHIICNT HEOMPEIeICHHO-00bIION0 KOIUYECTBA B COBPEMCHHOM
aHTJIUKACKOM M PYCCKOM SI3bIKaX, MMOCPEJCTBOM MPOBECHHS COMOCTABUTEIIEHOTO
aHaJM3a CTEICHU IpaMMaTHKaIU3aI[Mi KBAHTU(PUKATOPOB HEOIPEISIICHHOTO KO-
nu4ecTBa. B ¢BS3H ¢ 9THM 0J1HA M3 OCHOBHBIX 3aa4 Ha JaHHOM JTaIle 3aKI09aeT-
Cs1 B TOM, 4TOOBI BBISIBUTD MX PA3IMUMS [10 CTEIIEHN IPaMMAaTHKAIN3aIliH, a TAKKE
0COOCHHOCTH MPaMMATHKATH3AINN KBAHTU(DUKATOPOB HEOIPEACTCHHO-00IBIIIO-
r'o KOJUYECTBa.

[To HammM mojicueTaM CIUCOK KBaHTHU(UKATOPOB BEChbMa 3HAYUTENICH U CO-
JIEPKUT B 0011el crioxHOCTH 71 nekcemy.

KeantudukaTtopsl HEOIPEASIEHHO-00IBIION0 KOJUYECTBA B COBPEMCHHOM
aHTTUHCKOM s13BIKE (36 JIeKceM):

avalanche, bag, barrage, battery, bucket, bunch, cloud, deluge, epidemic,
flood, forest, fusillade, inundation, nail, heap, lake, load, mountain, ocean, pile,
raft, rain, rash, reservoir, river, sea, shower, spate, stack, store, stream, swathe,
torrent, volley, wave, world (ABBY'Y Lingvo x5) / 1aeuna, meuiox, wikean, nabop,
6eopo, epynna, obaaxko, nNOmon, dnudemus, HagoOHeHue (1Uuens), iec, cmpenvoda,
nasoodoK, HO20mb, pyod, 03epo, 2py3, 20pd, OKeaH, KUund, niom, 00x#cob, Cbinb,
baccelin, pexka, mope, IuU6eHb, NOL0800be, CKUPOd, CKIA0, pyyell, OuHm, nOmox,
341N, 60IHA, MUp.

KeantudukaTtopsl HEOMPeaeIEHHO-00IBIIOT0 KOJUYECTBA B COBPEMEHHOM
pycckoM sizbike (35 sekceM):

apcenan, bamapes, 6e30ua, Oykem, 603, 60poX, 20pa, 2paod, epomad, epyod,
0004COb, KYUa, TAGUHA, JIEC, TUBCHb, MACCA, MUPUAObL, MOpE, OKEaH, 0pasd, opod,
nonyuuge, NOMOK, NPUIUS, NPONACMb, NPOPEd, PeKd, poll, MoInd, myyd, mvmd,
yima, ¢etiepeepk, ponman, WKEA.

B Hacrosime CrucKku BXOJIAT JIMIIB TPEIMETHBIC HMEHA, HO HE BCE CIIOBA JI0-
MYCTHUMBIC B ITPEAJIOKHON TeHUTUBHON KOHCTPYKIIUU CO 3HAYCHUEM «MHOTO0Y HJIH
«manoy tuna host, regiment, crowd (ABBYY Lingvo x5) / muoocecmeso, macca,
moana M Tp., TaK KaK MX HUCXOJHOE 3HAYCHHUE YKE IMOJPa3yMEeBaeT MHOKECTBO
1 CBSI3aHHYIO C HUM HJICHO OO0JIBIIOro KoyindecTBa. [10HBIN CIIMCOK KBaHTH(HUKA-
TOPOB BKITIOUAN OBl BCE CIIOBA, BO3MOKHBIC B ITPEAJIOKHON FTeHUTHBHOM KOHCTPYK-
MU CO 3HAYCHHUEM «MHOTOY» WIIH «MaJio» (Harmpumep, slew, deal, profusion, puff,
(ABBYY Lingvo x5) / macca, nekomopoe konuuecmeo, uz0uimox, nopslé u 1p.),
HO MX aHaJIM3 BBIXOJHUT 3a PAMKHU HAIIIEr0 MCCIICIOBAHMUS.



OCOoOEHHOCTH rpaMMaTHKAIN3AIMH PEIMETHBIX NMEH-KBAaHTH()UKATOPOB. .. 297

Baxxno 3ameTnTh, 9TO HE BCE JIEKCEMBI HMEIOT BO3MOXHOCTH TpaMMaTHKa-
JIU3aIUH, IUana30H MOJA00HbIX JIEKCEM-HUCTOYHUKOB BeChbMa orpaHudeH. OaHaKo
B Pa3JIMYHBIX S3bIKaX CYIECTBYIOT OIpEEJIEHHbIE JIEKCHUECKUE €INHUIIBI, 0CO-
OEHHO YacTo MOJBEPraourecs rpaMMaTUKAIN3aM1: TaK, ICTOUHUKAMU MTPEJIO-
TOB YacTO SIBJISTFOTCS CJIOBA, 00O3HAYAIONIIE YACTH Tela, UCTOYHUKAMHU apTUKIICH
— yKa3areJlbHble MECTOMMEHUS, NCTOYHHKAMU BHJIOBPEMEHHBIX TTOKa3zaTened —
OBITUITHBIC TJIAroJIbl, IIAroJbl JBMKEeHUs U mp. (cMm. moxpobHee: Heine, Kuteva
2002). Takum oOpa3zom, MpPU U3yYCHUU IMPOILIECCOB IpaMMAaTUKAIM3AINN B Ka-
KOM-JT0O0 SI3bIKE HEOOXOIMMO B TIEPBYIO OYePEIb CKOHIICHTPUPOBATHCS Ha CIIOBAX
OIIPEJENICHHBIX JIEKCUYECKUX IPYIIIL.

CormmacHo Maiicak T. A. uenoBek CTpeMHUTCS K TOMY, YTOOBI OCMBICITUTh He-
(m3uIecKoe B TepMHUHAX (DU3UIECKOTO, B CHITY YeTO KOHIICTITyaIn3atus (hu3udec-
KOii cepbl OmbITa BBICTYNAET B KauecTBe 0a30BOM. | paMMaTikann3anus xe co-
Jep>KaTeabHO MPECTaBIIsIeT COO0M YaCTHBIN ClTydall CEeMaHTHUECKUX U3MECHCHUH,
B KaKOM-TO CMBICJIE — Pa3BUTHE MOJIUCEMUU Y ONpeieTIeHHOH JekceMbl. [Ipu aTom
HAC B JIaHHOM CITydae WHTEPECYIOT HE BCE ITyTH CEMaHTHYECKOH HBOJIOIHH,
a JINIIb Te, PH KOTOPBIX HTOTOBOE 3HAUEHHUE TOMAAaeT B YHUBEPCAIbHBIN Tpam-
MaTHYeCKUN Habop.

MOoXHO TOBOPUTH 00 3BONIIOIMH JIEKCHYECKOTO AJIEMEHTa B CTOPOHY TI'paM-
MaTHYECKOr0 KaK O HEKOTOPOM IMYTH IpaMMaTHKaJIN3aluu (Cp.: aHIINHCKHE 3K-
BuBasIeHTHl — path wimu channel of grammaticalization). B uaeansHoM ciyuae
ITyTh 3TOT MOYKHO TPEJICTAaBUTh ce0e KaK MMEIOIINI Havalo U KOHeIl: OyIeM, Co-
OTBETCTBEHHO, TOBOPUTH 00 NCTOYHHKE TPAMMATHKAIA3AINN (KOTOPHIM SBISIETCS
JIeKCHYecKas eIUHHIA TN, TOYHEe, KOHCTPYKIINSA) U €€ pe3ysbpraTe (TpaMMaTHye-
CKOM TOKa3zaresne). ['paMMaThkanu3anus [BISETCS MPOIECCOM TIpaayalibHbIM,
TaK 4TO CYHIECTBYIOT «0oOJiee» U «MEHee» IpaMMaTHKaIM30BaHHbIC MOKa3aTeIH
(Maticak 2000).

B xome rpaMMaTHKanu3anmy, T. €. TOSBICHNS HOBOM rpaMMaTndecKoi GpyHK-
[IUH, TIPOMCXO/IAT JBa TJIABHBIX MPOIECCA: CABUT 3HAYCHUS W JEKaTerOPH3aIHs
— 9TO BEPHO U JUIs pacCMaTpuBacMOM HaMU HMEHHON T€HUTUBHON KOHCTPYKIMU:
B HEHl MPOMCXOAWT jekareropmsanus (MpeBpalieHue U3 MPEeAMETHOT0 UMEHH
B KBaHTU(HUKATOP) C YACTHMYHON MOTEpeH (MM «BBIBETPHBAHUEM») HCXOIHOTO
JIEKCUYECKOTO 3HAYCHUS W OTHOBPEMEHHO PEKaTeropu3aius C MOSIBICHUEM HO-
BOTO 3HAYEHU W3 YHUBEpCaJIbHOTO rpammarndeckoro Habopa (Ilayrrsa 2000:
17), KOTOPBIM OTPEENAIOTCS HOBBIE OTPAHWYCHHS, B TOM YHCIE COYETaeMOCTh
BHYTpHU KoHCTpyKIuH (ITmynrsn 2004).

Takum oOpa3oM, coracHo rumnotese Jiu Cy-XEH, MOXKHO YCTaHOBUTH CIIETY-
IOIIME ATaNbl FPaMMaTHKAIN3ALMN KaK Mpollecca CEMaHTHYECKOTrO MepeXoaa OT
MIPEIMETHOTO HMEHHU K KBAaHTU(PHUKATOPY:

1. o0pa3oBaHHE OKKa3MOHAIBEHON MeTadOpHI;

2. 3aKperuieHHe ee B ONPE/IETICHHOM y3KOM JIEKCHYECKOM KOHTEKCTE B CO-
CTaBe KOHCTPYKIMH, B JAHHOM CJIy4ae — FTeHUTHBHOM (= JIEKCUKAJIU3aIus);
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3. TocCTeneHHOe — 4Yepe3 OTOXAECTBICHHE MPEIMETHBIX MHOXECTB C ald-
CTPaKTHBIMH — BKITIOUCHHE B COUETAEMOCTh a0CTPAKTHOM JICKCHUKH;

4. nanpHeiIIee paciIMpeHHe YMOTpeOJeHHsI KOHCTPYKIHMH, C OXBaTOM
MMEH JIML — BIUIOTH JI0 CHSTHS BCEX COYETAEMOCTHBIX OTPaHUYCHHIA;

5. OIHOBPEMEHHO — CTHpaHHE, WIH ,,BRIBETPUBAaHUE HCXOIHOTO 3HAYCHUS
(anrn. repmun bleaching);

6. WTOI, WJIX MTOJIHasd rpaMMaTuKain3anys, T. €. IpeBpalicHne MMCHU B I10JI-
HOLICHHBI KBaHTH(UKATOP.

Kaxnpiii ekcuueckuil KBaHTH()UKATOp HAXOOUTCS Ha CBOEM HJTare Ipam-
MaTUKaJIN3alUH U [10-CBOEMY OTPaHHYEH B COUYETAEMOCTH. Takue OrpaHUueHHS
MIPAKTHYECKU BCET/Ia CBSI3aHBI C «MAMATHIO» KBaHTH(PHUKATOpPa 00 MCXOAHOH JIeK-
ceme, NpeTeprieBiell CEMaHTUYECKUM CIBUT.

Ho npo6iiema cBsi3u HCXOIHOTO U IIPOU3BOTHOTO 3HAYECHHUI UMEET JIBa Pa3HbIX
acreKTa:

1. VYcioBHO €ro MOXXKHO Ha3BaTh «IMAaXPOHHYECKHM»: OH CTaBHUT BO IJa-
By yIVla UCXOJHOE 3HAYEeHHE CJOBa M TIpe/iiaraeT yCTaHOBUTH, KaKOBa JIOJDKHA
OBITH CEeMaHTHKA IMEHU-UCTOYHUKA, YTOOBI HHTEPECYIOUIHI HAC CeMaHTHIECKHHA
CABHTI CTAJI BOSMOXXEH U BO3BHHUK KOJIMY€CTBEHHBIN KBaHTI/I(I)I/IKaTop.

2. YCIOBHO TOBOPS, «CHHXPOHHBIN»: YTO OCTAETCSI B CEMAHTHUKE JIEKCEMBI
MoCJIe TOTO, KaK CABUT MPOU30MIET U YACTh UCXOTHOTO 3HAUYCHHS «CTEPIIACh.

[lepexonst B KBaHTH(PHUKATUBHYIO 30HY, IPEIMETHBIC CYIIECTBUTEIbHBIC BTS-
THBAIOTCS B IPOIIECC TPAMMATHKAIH3AINN; OJHAKO CTETICHh TPaMMaTHKaIH3al[iH
KBaHTH()UKATOPOB HEOAMHAKOBA, HA YTO YKa3bIBAIOT WX COYETAEMOCTHBIE OTpa-
HUYCHUS.

B crarwe E. B. Paxununoii u JIu Cy-X&H nokazaHo, 4TO pycCKUe KBaHTH(H-
KaTopbl HEPABHOMEPHO pacIpeiesieHbl MO CTENEeHW rpaMMaTHKaIN30BaHHOCTH,
TaK 4To 00a KpalHMUX IOJIOCA ATOW IIKAJIbl OKa3bIBalOTCA 3aHATHL. Cpenn KBaH-
TH(UKATOPOB UMEIOTCS CIIOBA, TECHO CBA3AHHBIE C HCXOJHBIM JIEKCHYECKUM 3Ha-
YeHHEM — MPUMEPOM 37IeCh MOXKET CIYKUTh UMS KonHd. B KBaHTH(UKATHBHBIX
KOHTEKCTaX KOITHA COXPaHsET U0 KOHYCcO0Opa3zHoH GopMbI M 0COOOH CTPYKTY-
pBl 00BEKTa, KOIMYECTBO KOTOPOTo oleHnBaeTcs. Ho kak KBAaHTU(QHUKATOP KONnHA
MPUMEHSIETCS. TONBKO K BOJIOCAM, «IIOXOKMM» Ha CEHO / cOoMy (C KOTOPBIMH
MMs1 KOTTHA CBSI3aHO B MCXOJHOM CBOEM 3HAYECHUM); KONHA 80JI0C = ‘OY€Hb MHOTO
(C TOYKM 3peHUS TOBOPSIIIETO, MOXKET OBITH, OOJIBITIC, YeM Ha CaMOM JIeJIe) BOJIOC
Ha TOJIOBE YeJIOBEKa, KOTOPhIE IIPH ATOM UMEIOT (POPMY, CXOJHYIO ¢ (hopMoii cTora
ceHa / conombl’. [TockonbKy ceMaHTHYeCKas CBsI3b KBAHTH(PHUKATOPA U OTIpeIes-
€MOro UMEHH B JIAaHHOM cliydae (PUKCHUpOBaHa, T. €. MPOU30LIIIA KECTKas JICKCH-
KaJu3aIysl 3TOW KOHCTPYKIIUU, KBAHTH(UKATOP KONHA MUHUMAJIBHO TPaMMaTH-
KaJIM30BaH.

Cpenneii cTeneHb0 TpaMMaTHKATN3AIIAN 00J1a1at0T KBAaHTH(PHUKATOPRI, COUe-
TAarOUIMECa HE TOJIBKO C MPEAMETHBIMU, HO U C a6CTpaKTHLIMI/I I/I/I/I.HI/I BCIIICCTBCH-
HbIMU UMCHaMHU.
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Jliis kBaHTU(HUKATOPOB HEOIPEICIICHHO-00IbIIOT0 KOJUYECTBA ITO CICAYIO-
IMe UMEHA: apceHai, bamapes, 6e30ua, Oykem, 603, 60PoX, 20pd, 2pao, 2pomaod,
2pyoa, 002cOb, 1ABUHA, 1eC, TUBCHb, MACCA, MUPUAOLL, MOPe, OKEAH, Opasd, opod,
nonuuwe, NOMoK, NPuIUe, NPONACmMy, NPOPed, PeKa, poll, Moand, myua, momd,
yiima, etiepsepk, honman, WKEaAJ.

Hampumep:
rpaj 1. onuH 13 BUIOB aTMOC(HEPHBIX 0CAJIKOB, BHINAIAIONINN HEOOILIINMHU
JeITHBIMY [IAPHKAMHU.
2. MHOXKECTBO (0 4YeM-HHOYb OCBINAIOIIEM, TOPAKAIOIIEM; KHUXKH. ).
I'pao nyne. I'pao kamueii. I pad nacmewex. I pad nucem.
«I pao xonxkocmett u wiymok sawux epsinemy. (I'pudoemor 1986: 59)

JaBuHAa |. CHeXXHas 1I1bI0a, HU3BEPraromascs ¢ rop.
2. 4T0-HUOYb CKOITUBILIEECS] B OTPOMHOM KOJINYECTBE.
Ckomnuiach JaBHHA HEpa300paHHBIX Oymar.

MakcumanbHoil CTETIEHBIO TPAMMAaTHKAIN3AINK 00J1a/1aeT CI0BO KYud — OHO
COUETACTCS U C OMYIICBICHHBIMUA HMEHAMH, U C UMECHAMU MPEAMETOB, BEIICCTB,
U ¢ a0CTPaKTHOM JIEKCHKOW: Kyya mio0etll, Kyia KHue, Kyya 0el, Kyua 3a00m.

Hampuwmep:
Ky4a 1. To, 4TO CBaJIeHO TOPKOH, TPYy/I0H;
2. OIlCHOYHAsI XapaKTePUCTHKA KOJMUECTBA, MHOXKECTBA Yero-TM00 Kak
Ype3BhIYAHO OOIBIIOT0, HEMCYHCITUMOTO.
Kyuu webns. Kyua nrooeil, napooa. Ha mue xyua 3abom. Ou npouen Kyuy
kuue. (Janp 1990)

Ha npoTHBOIOIOKHOM TIOJFOCE IIKAJbI, B CAMOM €€ Hayalle HaXOsITCs TaKue
KBaHTU(HUKATOPBI, KOTOPbIC MUHUMAJILHO IPaMMAaTHKAIN30BaHHBI U COYCTAIOTCS
TOJIBKO C BEIICCTBECHHBIMU UMCHAMU.

Jnsi KBaHTU(HUKATOPOB HEOIPEICIICHHO-00JBIION0 KOJMYECTBA HAaHMMEHEe
IPaMMaTHKAIN30BaHHBIM SIBISETCS CIOBO world. JlaHHOe MMsI HE JOIyCKaeT
COYETACMOCTH C UMEHaMHM IIPEAMETOB, CYOCTAHLHMI M C OYIICBICHHBIMH CY-
OICCTBUTCIIBHBIMHU, COUYCTAACH JIMIIIb C HCCKOJIbKUMH a6CTpaKTHI)IMI/I CymeCTBU-
TEJIbHBIMU, 00pa3ys YCTOHYMBBIE CIIOBOCOYETaHMsI, a MMeHHO: a world of good,
a world of difference;

Hamnpumep:

A change of job would do you a world of good._
There’s a world of difference between the US and Europe.
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OpnHako, HECMOTPSI Ha JaHHOE JIEKCHKO-(Pa3eoIOrnyecKoe OrpaHHuCHUE,
BO3MOXKHO OKKa3HOHAIILHOE PACIIMPEHUE CJIOBOCOUETAEMOCTH: Anyone trying to
steal Death’s horse soon understood the expression ‘a world of hurts’. (Pratchett
1994: 153)

CpenHeit cTeneHpio TpaMMaTHKaIH3aK 001a/1at0T KBAaHTH(UKATOPHI, Code-
TAOLIUECS HE TOJIBKO C MPEAMETHBIMHU, HO M ¢ a0CTPAKTHBIMU H/HJIM BEILIECTBEH-
HBEIMH MMEHAMH.

Jliis kBaHTU(HUKATOPOB HEOIPEICIICHHO-00JIBIIIOT0 KOJUYECTBA ITO CIEAYIO-
ye UMeHa: bag, barrage, bucket, epidemic, forest, fusillade, hail, mountain, lake,
rain, rash, reservoir, shower, spate, stack, store, swathe, torrent, volley, wave.

Hampumep:
mountain 1. a very high hill, often with rocks near the top
2. a very large amount or number_of something
He is walled in by a mountain of papers in his cluttered Broadway office
(Allen 2000). / B cBOeM 3arpoMOKJICHHOM BCSIKMM XJ1aMoM oduce Ha bponsee on
OKpYEH ropamu Oymar.

shower 1. a brief and usually light fall of rain, hail, sleet, or snow
2. a very large amount or number of something
A shower of dust sprinkled his face (Allen 2000). / Ha nuio emy momaino
MHOTO TIBLTH.

Cpenu aHMIMACKUX KBaHTH(UKATOPOB HEOMPEICICHHO-00IBIION0 KOIHYE-
CTBa HamOoJIee TpaMMaTUKAIIM30BaHHbL: avalanche, battery, bunch, cloud, deluge,
flood, inundation, heap, load, ocean, pile, raft, sea, river, stream.

Hanpuwmep:
bunch 1. a number of things of the same type which are growing or fastened
together; a group of people (informal)
2. a large amount of something; a large number of things or people.
1 had done a bunch of laundry; I had piles and piles of it and I did it all in one
day (Tyxraxomxaesa 1981: 237). / S ycTpomsn OONBIIYIO CTHPKY; Y MEHS OBLIH
LeJble TOpbI Oellbsl ¥ 1 HOCTUPAI BCE 3a OJHUH ACHb.

ocean 1. a very large expanse of sea, in particular each of the main areas into
which the sea is divided geographically
2. a vast expanse or quantity of something
Laura found herself—in a full ocean of doubt and fear (The Dublin University
Magazine 2010: 578). / Jlaypa oOHapy>kuIia, 4To 1OJIHA COMHEHUIN U cTpaxa.



OCOoOEHHOCTH rpaMMaTHKAIN3AIMH PEIMETHBIX NMEH-KBAaHTH()UKATOPOB. .. 301

WHTEpecHo 3aMeTHTh, YTO KBAaHTU(HUKATOPHI HEOTIPEIEICHHO-00IIBIIIOTO KO-
JMYECTBAa HUKOTJA HE MCIOJIb3YIOTCS B OTPHLATEIbHBIX KOHCTPYKIHMAX (a sea of
faces — *not a sea of faces).

Takum 00pa3oM, B XOZ€ COITOCTAaBUTEIHHOTO aHajM3a CTETICHW IPaMMaTH-
KaJIM3alul KBaHTH(UKATOPOB HEONPEIeIEHHO-00IBIIOr0 KOJINYecTBa Mbl OOHa-
PYXXWJIH, YTO YHCIIO KBAaHTH(UKATOPOB HeompeaenaeHHo-00mbmoro (20) xommde-
CTBa, COYCTAIOIIUXCS ¢ a0CTPAaKTHBIMH UMEHAMH, OJMHAKOBO, YTO OOBSICHSAETCS
JIEHCTBUEM peryisipHOM MeTadophl: 00beM CBONCTBA WM COCTOSHHUSI OTOXIIe-
CTBIISIETCS C KOJIMYECTBOM BEIIECTBA.

MBpl TaKxke BBISICHHIIN, YTO KBAHTU(HUKATOPBI HEONIPEIEICHHO-00IBIIOTO KO-
JUYeCTBa MPEACTABICHBI OOJBIITNM YUCIIOM UMEH, 001 Ial0NINX BBICOKOH cTere-
HBIO TpaMMarukanuzanun (15). B To Bpems kak KBaHTH(HUKATOPBI HEOTIPEIesICH-
HO-MaJIOTO KOJMYECTBA MMEIOT JIMIIb ABYX «IPEICTaBUTENCH» fraction, trickle.

Cpenu KBaHTH()UKATOPOB HEONPENEICHHO-00BIIOr0 KOJHMYECTBA C MHHU-
MaJIbHOW CTEMEHBIO IPaMMAaTHKAIN3AINN MOKHO BBIJICIIUTH JIUIIb OJIHY JIEKCEMY
world, mpudeM, naHHoe UM 0o0JNaaeT CTPOTroil PpazeoIOTHIEeCcKoil 3aKperieH-
HOCTBIO, B TO BpEeMsl KaK 30Ha KBaHTU(HUKATOPOB HEOIPEAEIICHHO-MAIOTO KOJIH-
JecTBa MpeIcTaBiieHa O0IBIINM pazHooOpasueM (6).

JanpHeiiniee n3yyeHne KBaHTH(PHUKATOPOB MPEAIOIaracT CONOCTaBUTEILHOE
WCCIIeIOBaHUE TAKUX X XaPAKTEPUCTHK KaK KaueCTBEHHBIX TAPAMETPOB, CHHTAK-
CHUYECKOTO TIOBE/ICHUS, a TAaKXKe aHTIIUICKOM, (PpaHIly3CKO U pyCCKOM 30H KBaH-
TU(PHUKATUBHOCTH.
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The pecularities of grammaticalization of quantifiers expressing an indefinitely large amount
in the English and Russian languages

Summary

The article presents the comparative analysis of quantifiers of indefinitely large amount in the
English and Russian languages. The author reveals the levels of grammaticalization among quanti-
fiers. The very process and various stages of grammaticalization in the compared languages are
described in detail. Finally, the conclusions are drawn on the similarities and differences of gram-
maticalization levels in the English and Russian languages.





